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TRAGARZ II subst. m., ab 1691; ‘Wirbelknochen’ – ‘kręg’: (1691) 1907
Pot.Ogr.Fr. 2 133 Aleć pomoże grzywa farbowana kata, Kiedy skrzywią
starego szkapę długie lata, Choć mu łeb u tragarza wisi na warkoczu. ◦ 1722
Kirch.Anat. 105, L pierwszy z prawdziwych paździerzów, tragarz, bo głowę
nosi. ◦ 1790 Albertr. 14 Szyia nawet co głowę �wym Tragarzem wodzi. – L
(anat.), Swil, Sw. � Etym: nhd. Träger subst. m., ‘der erste Halswirbel,
der nach früherer Vorstellung den Kopf trägt’, Gri. � Konk: dźwigacz subst.
m., bel. seit 1790, zuerst geb. Swil. ❖ Das deutsche Wort wurde an das
bereits bestehende ↑tragarz I angeglichen. Der Beleg von 1691 Pot〚ocki〛
Ogr. Fr. ist nicht eindeutig.
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